John 1:1
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

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative neuter singular from the articular present active infinitive of the verb AGAPAW, which means “to unconditionally love.”  The nominative article substantivizes the infinitive, making it function as a noun and indicating that “to love” is the subject of the statement.


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur and continue.


The active voice indicates that all believers are to produce the action.


The infinitive is the infinitive subject of a verb.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to God.  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular adjective HOLOS with the article and noun KARDIA, meaning “from the whole heart.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and noun SUNESIS, meaning “from the whole intelligence, understanding.”

“and to unconditionally love Him from the whole heart and from the whole intelligence”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular adjective HOLOS with the article and noun ISCHUS, meaning “from the whole strength.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative neuter singular from the articular present active infinitive of the verb AGAPAW, which means “to unconditionally love.”  The morphology of this verb is identical to its previous use in the previous clause.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article, used as a generic personal pronoun (literally ‘a man’s’, but the English idiom is ‘one’s’).  Then we have the adverb of place PLĒSION, meaning “near,” but functioning as a noun, meaning “neighbor.”
  This is followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the predicate accusative from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “himself.”

“and from the whole strength, and to love one’s neighbor as himself,”
 is the predicate nominative from the neuter singular comparative adjective PERISSOS, meaning “greater, much more, even more 1 Cor 12:23-24; 15:10; Mk 12:40; Lk 20:47; 2 Cor 2:7; Lk 12:4, 48; 1 Cor 15:10; 2 Cor 10:8; Mk 12:33.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that unconditional love of God and others produces the state of being greater.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the ablative of comparison from the neuter plural adjective PAS plus the article and noun HOLOKAUTWMA, meaning “than all the whole burnt offerings.”
  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the ablative of comparison from the feminine plural noun THUSIA, meaning “sacrifices.”

“is greater than all the whole burnt offerings and sacrifices.’”
Mk 12:33 corrected translation
“and to unconditionally love Him from the whole heart and from the whole intelligence and from the whole strength, and to love one’s neighbor as himself, is greater than all the whole burnt offerings and sacrifices.’”
Explanation:
1.  “and to unconditionally love Him from the whole heart and from the whole intelligence and from the whole strength, is greater than all the whole burnt offerings and sacrifices.’”

a.  The scribe continues his statement to Jesus.  The entire statement now reads: “Quite right, Teacher; on the basis of truth You have said that He is the only One, and there is not another except Him; and to unconditionally love Him from the whole heart and from the whole intelligence and from the whole strength, and to love one’s neighbor as himself, is greater than all the whole burnt offerings and sacrifices.”


b.  Notice that the scribe uses the same word for unconditional love for God that Jesus used (AGAPAW).  Compare the nouns used in the LXX, by the Lord, and by the scribe:


Septuagint

Jesus


Scribe

KARDIA (heart)
KARDIA

KARDIA


PSUCHĒ (soul)
PSUCHĒ

SUNESIS (intelligence)





DIANOIA (mind)



DUNAMIS (power)
ISCHUS (strength)
ISCHUS

They basically agree with each other with synonyms being used to express the same idea; for example DIANOIA and SUNESIS both deal with the person’s use of their mind, thinking, intelligence in their love for God.  DUNAMIS and ISCHUS are clearly synonyms.


c.  The scribe agrees with Jesus that the first and greatest commandment in the Law of Moses is Dt 6:4-5—the law of love for God with everything a person has in them.


d.  This commandment covers the first table of the ten commandments: have no other gods before God; no idolatry; not take the Lord’s name in vain; remember the sabbath.

2.  “and to love one’s neighbor as himself,”

a.  In addition the scribe agrees with Jesus that the second greatest commandment is the commandment found in Lev 18:19—the law of unconditional love for other people.


b.  The fulfillment of this law covers all the commandments in the second table of the ten commandments:  honor your father and mother; do not murder; do not commit adultery; do not steal; do not bear false witness; do not covet.


c.  For the royal family of God Church Age believer, unconditional love for God and others is our reasonable sacrifice.  It is the royal law of love, Jam 2:8, “If on the one hand you are indeed carrying out the royal law according to the Scripture and I assume you are—‘You shall love your neighbor as yourself’, you keep on doing honorably.”

3.  “is greater than all the whole burnt offerings and sacrifices.’”

a.  This is an allusion to 1 Sam 15:22, “Samuel said, ‘Has the Lord as much delight in burnt offerings and sacrifices as in obeying the voice of the Lord?  Behold, to obey is better than sacrifice, to heed than the fat of rams.” 


b.  To love God is greater than all the animal and food sacrifices all the Jews made in the history of Israel.  One man’s love for God with all his heart, soul, mind, and strength is greater than all the offerings and sacrifices of every person for 1500 years.  If by this statement we don’t understand how important love is in resolving the angelic conflict, then we will never understand God or what He wants from us.  He wants us to love Him and others.  That is the critical issue of human history for those who believe in Christ.  That love is the resolution of the angelic conflict.  That is all the proof our Lord needs against Satan.


c.  All of our self-sacrifice for God by doing things for others is nothing without our unconditional love for others.  Paul expressed this perfectly in 1 Cor 13:3-7, “And if I give away all my possessions to feed those in need of help, and if I deliver over my body in order that I might boast, but I do not have integrity-love, I accomplish nothing.  Integrity-love is patient; integrity-love is kind; is not filled with jealousy or envy, does not behave as a braggart, is not inflated with arrogance, does not behave dishonorably [disgracefully, indecently]; is not self-seeking; does not become irritated; does not count evil [lawlessness, sin, crime] against anyone; does not rejoice over injustice, but rejoices with the truth; keeps all things confidential, believes all things, has absolute confidence in all things, endures all things.”


d.  Love of God is service to God.  Love of others is service to God.  If you want to serve God, then love Him and love others.

4.  Commentators’ comments.


a.  “It is evident that Jesus sees the will of God and its fulfillment in combined and inseparable love for God and love for man.  Besides this, everything else is unimportant. This is the position from which Jesus Himself acts.”


b.  “Even the Old Testament Scriptures taught that there was more to the Jewish religion than offering sacrifices and keeping laws (1 Sam 15:22; Ps 51:16–17; 141:1–2; Jer 7:22–23; Hosea 6:6; Micah 6:6–8).”


c.  “There was real spiritual discernment manifested by this scribe.  Nothing in the sacrificial ritual of the law was of any value in the sight of God if love were lacking.  To love Him and to love one’s neighbor wholeheartedly was that which pleased God above all else.”


d.  “It is striking that this is the only example in the Gospels where a scribe actually agrees with Jesus!”


e.  “This man had paid close attention to Jesus, and his exegesis was of the same high order.  He was not only concerned with the words, but the intent behind the words, and had thus come to realize that obeying God’s desires is more important than ritual observance.”


f.  “This sweeping ‘demotion’ of the whole system of temple sacrifice on the part of the a scribe (much of whose professional concern focused around sacrificial regulations) is remarkable, though it may be paralleled by the summaries of the law attributed to both Hillel and Akiba [two prominent scribes at the time].”
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